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basinda kurulmus YHVH'nin evinin- dag  olacak gunlerin-o sonunda Ve-olacak
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halklar ~ Uzerine-ona ve-akacak -den-tepelerden o ve-ylkselecek daglarin-o
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RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n kuruldu&#287;u da&#287;, Son g&#252;nlerde
da&#287;lar&#305;n en y&#252;cesi, Tepelerin en y&#252;kse&#287;i olacak. Oraya ak&#305;n edecek halklar.
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ve--e YHVH'nin dagina- -e ve-cikallm gelin  ve-diyecekler ¢ok milletler Ve-gidecek
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patikalarinda-onun ve-ydrayelim yollarindan-onun ve-6gretsin-bize  Yakup'un Elohim'inin  evine
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Yertsalim'den YHVH'nin ve-sézi- vyasa  ¢kacak Siyon'dan ¢unku
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Bir&#231;0k ulus gelecek, &#8249;&#8249;Haydi, RABbin Da&#287;&#305;na, Yakupun
Tanr&#305;s&#305;n&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305;na &#231;&#305;kal&#305;m&#8250;&#8250;
diyecekler, &#8249;&#8249;0 bize kendi yolunu &#246;&#287;retsin, Biz de Onun yolundan gidelim.

&#199;&#252;nk&#252; yasa Siyondan, RABbin s&#246,;z&#252; Yeru&#351;alimden
&#231;&#305;kacak.&#8250;&#8250;
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uzak  kadar- guUclu milletlere-o  ve-azarlayacak cok halklarin  arasinda Ve-yargilayacak
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budama-bicaklarina-o  ve-mizraklarini-onlarin  saban-demirlerine-o  kiliglarini-onlarin  ve-dévecekler
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savasl daha 0Ogrenecekler ve-degil- kilig  millete -e millet  kaldiracak degil-
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RAB halklar aras&#305;nda yarg&#305;&#231;1&#305;k edecek, Uzaklardaki g&#252;&#231;|1&#252;
uluslar&#305;n anla&#351;mazl&#305;klar&#305;n&#305; &#231;&#246;zecek. &#304;nsanlar
k&#305;1&#305;8#231;1ar&#305;n&#305; &#231;eki&#231;le d&#246,v&#252;p saban demiri,
M&#305;zraklar&#305;n&#305; ba&#287;c&#305; b&#305;&#231;a&#287;&#305; yapacaklar. Ulus ulusa
k&#305;1&#305;&#231; kald&#305;rmayacak, Sava&#351; e&#287;itimi yapmayacaklar art&#305;k.
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https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
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ve-yok incir-agacinin-onun ve-altinda asmaysinin-onun

HO0369 H8384 H8478 H1612

97 NN S~ I~ I a1
séyledi ordularin-Sahibinin  YHVH'nin adzi  ¢unkd- korkutan
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Herkes kendi asmas&#305;n&#305;n, incir a&#287;ac&#305;n&#305;n alt&#305;nda oturacak. Kimse kimseyi
korkutmayacak. Bunu s&#246;yleyen, Her &#350;eye Egemen RABdir.
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adiyla- yiUrirz ve-biz ilahinin-onun adiyla adam ydriayecekler halklarin-o tim-  Cunku
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pe ve-ebediyen sonsuza-kadar Elohim'imizin-bizim  YHVH'nin
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B&#252;t&#252;n halklar ilahlar&#305;n&#305;n izinden gitse bile, Biz sonsuza dek Tanr&#305;m&#305;z

RABDbin izinden gidece&#287;iz.
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H6908

I =D I Sy A =) 6
o GUndande
H1931 H3117

&#8249;8#8249;G&#252;n gelecek, d&#252;&#351;k&#252;n&#252;, s&#252;rg&#252;ne g&#246,nderip
ezdi&#287;im halk&#305; Bir araya getirece&#287;im&#8250;&#8250; diyor RAB,
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ve-uzaklastirilani-o  kalinti-igin-o  aksayani-o  -i Ve-yapacagim
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sonsuza ve-kadar- simdiden Siyon'un Uzerinde Uzerlerinde-onlarin  YHVH
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&#8249;&#8249;D&#252;&#351;k&#252;n&#252; ya&#351;atacak, Uzaklara s&#252;r&#252;lenleri
g&#252;&#231;1&#252; bir ulus yapaca&#287;&#305;m. Onlar&#305; Siyon Da&#287;&#305;nda
bug&#252;nden sonsuza dek ben y&#246;netece&#287;im.&#8250;&#8250;
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kulesii-strd'niin  Ve-sen
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ve-gelecek gelecek sana Siyon'un kizi- tepesi
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Yerusalim'in  kizina-o  kralhgr  ilk-o
H4467 H7223

egemenlik-o
H4475 H0935 HO857

H3389 H1323

Ve sen, s&#252;r&#252;n&#252;n g&#246;zc&#252; kulesi olan ey Siyon Kentinin doru&#287;u, Eski
egemenli&#287;ine kavu&#351;acaks&#305;n. Ey Yeru&#351;alim, krall&#305;&#287;&#305,n&#305; yeniden

elde edeceksin.
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https://biblehub.com/hebrew/6760.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6760.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/1972.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
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yok-oldu danismanin-senin  mi- sende yok- mi-kral bagirti bagirirsin neden Simdi
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Neden &#246;yle h&#305;&#231;k&#305;ra h&#305;&#231;k&#305;ra a&#287;1&#305;yorsun &#351;imdi?
Do&#287;uran kad&#305;n gibi neden ac&#305; &#231;ekiyorsun? Kral&#305;n olmad&#305;&#287;&#305;
iI&#231;in mi, &#214;8#287;&#252;t&#231,&#252;n &#246;|d&#252;&#287;&#252; i&#231;in mi?
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-den-sehir ¢ikacaksin simdi c¢lUnki- doguran-gibi-o Siyon'un kizi- ve-feta-ver Dolan
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orada kurtulacaksin orada Babil'e kadar- ve-varacaksin kirda-o ve-oturacaksin
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dismanlarinin-senin  avucundan YHVH fidye-6deyecek-seni
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Do&#287;uran kad&#305;n gibi a&#287;r&#305; &#231;ek, ac&#305;yla k&#305;vran, ey Siyon halk&#305;.
&#350;imdi kentten &#231;&#305;k&#305;p k&#305;rlarda konaklayacaks&#305;n. Babile gidecek, Orada
&#246;29&#252;r|&#252;&#287;e kavu&#351;acaks&#305;n. RAB seni orada kurtaracak
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n elinden.
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ve-baksin murdarlasin  diyenler-o  ¢ok milletler  Gzerine-senin topladilar Ve-simdi
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gozlerimiz-bizim  Siyon'Uzerine
He726

Ama &#351;imdi bir&#231;0k ulus sana kar&#351;&#305; birle&#351;ti. &#8249;&#8249;Siyon murdar olsun,
Ba&#351;&#305;na gelenleri g&#246;zlerimizle g&#246;relim&#8250;&#8250; diyorlar.
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¢inkd  planini-onun anladilar ve-degil YHVH'nin duslncelerini  bilirler degil Ve-onlar
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harman-yerine-o demetler-gibi-o topladi-onlari
H1637 H5995 H6908

Ne var ki, RABbin ne d&#252;&#351;&#252;nd&#252;&#287;&#252;n&#252; bilmiyorlar, Onun
tasar&#305;lar&#305;n&#305; anlam&#305;yorlar. RAB onlar&#305; harman yerinde d&#246;v&#252;len

bu&#287;day demetleri gibi Cezaland&#305;rmak i&#231;in toplad&#305;.
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ve-adayacagim  ¢ok halklari  ve-parcalayacaksin tunca-o yapacagim ve-toynaklarini-senin
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RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Ey Siyon halk&#305;, kalk ve harman&#305; d&#246;v.
&#199;&#252;nk&#252; seni demir boynuzlu, Tun&#231; t&#305;rnakl&#305; bo&#287;alar kadar
g&#252;&#231;1&#252; k&#305;laca&#287;&#305;m. Bir&#231;0k halk&#305; ezip ge&#231;ecek,
Zorbal&#305;kla elde ettikleri serveti, zenginlikleri bana, Yery&#252;z&#252;n&#252;n sahibi olan Rab'be

adayacaks&#305;n.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/1854.htm
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